
Jdg
Chapter 19
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

1֙ וַיְהִי
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ים בַּיָּמִ֣
ใน–วนั–เหล่านัน้
H3117

ם הָהֵ֔
เหล่านัน้
H1992

לֶךְ וּמֶ֖
และ–กษัตรยิ์
H4428

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ใน–อิสราเอล
H3478

י  ׀וַיְהִ֣
แล้ว–มี
H1961

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

י לֵוִ֗
เลว–ีคนหนึ่ง
H3881

גָּר֚
อาศัยอยู่

בְּיַרְכְּתֵ֣י
ท่ีเขต–ไกล–ของ
H3411

הַר־
เทือกเขา
H2022

יִם אֶפְרַ֔
เอฟราอิม
H0669

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
แล้วเขา–ได้
H3947

לוֹ֙
สำาหรบั–ตน

ה אִשָּׁ֣
หญิง
H0802

גֶשׁ פִילֶ֔
นางสนม
H6370

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
จาก–เบธเลเฮม
H1035

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

และต่อมาในวนัเหล่านัน้ เมื่อไมม่กีษัตรยิใ์นอิสราเอล มคีนเลวคีนหนึ่งอาศัยอยูใ่นแดนเทือกเขาเอฟราอิม 
ผูซ้ึ่งได้รบัภรรยาน้อยคนหนึ่งสำาหรบัตนจากเบธเลเฮมยูดาห์

וַתִּזְנֶה2֤
แล้ว–นางสนม–เล่นชู้
H2181

֙ עָלָיו
กับ–เขา

ילַגְשׁ֔וֹ פִּֽ
นางสนม–ของเขา
H6370

לֶךְ וַתֵּ֤
แล้วนาง–ไป
H3212

אִתּוֹ֙ מֵֽ
จาก–เขา
H0854

אֶל־
ไปยงั
H0413

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

יהָ אָבִ֔
บดิา–ของนาง
H0001

אֶל־
ไปยงั
H0413

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
เบธเลเฮม
H1035

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

וַתְּהִי־
แล้วนาง–อยู่
H1961

ם שָׁ֕
ท่ีนัน่
H8033

ים יָמִ֖
หลายวนั
H3117

אַרְבָּעָ֥ה
สี่
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
เดือน
H2320

และภรรยาน้อยของเขาได้เล่นชูต่้อเขา และไปจากเขาไปยงับา้นบดิาของนางท่ีเบธเลเฮมยูดาห ์และอาศัยอยูท่ี่นัน่สีเ่ดือนเต็ม

קָם3 וַיָּ֨
แล้ว–สาม–ีลกุขึ้น

הּ אִישָׁ֜
สาม–ีของนาง
H0376

וַיֵּ֣לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

יהָ אַחֲרֶ֗
ตาม–นาง

ר לְדַבֵּ֤
เพื่อ–พูด
H1696

עַל־
กับ

לִבָּהּ֙
หวัใจ–ของนาง

]להשיבו[
—
H7725

הּ( )לַהֲשִׁיבָ֔
(เพื่อ–นำา–นาง–กลับ)
H7725

וְנַעֲר֥וֹ
และ–คนรบัใช–้ของเขา
H5288

עִמּ֖וֹ
ไปกับ–เขา

וְצֶמֶ֣ד
และ–คู่
H6776

ים חֲמֹרִ֑
ลา
H2543

֙ וַתְּבִיאֵה֙וּ
แล้วนาง–นำา–เขา–เขา้ไป
H0935

ית בֵּ֣
บา้น–ของ

יהָ אָבִ֔
บดิา–ของนาง
H0001

֙ וַיִּרְאֵה֙וּ
แล้ว–เหน็–เขา
H7200

י אֲבִ֣
บดิา–ของ
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
หญิงสาว
H5291

וַיִּשְׂמַ֖ח
แล้วดีใจ
H8055

לִקְרָאתֽוֹ׃
ท่ี–ต้อนรบั–เขา
H7125

และสามขีองนางก็ลกุขึ้น และไปตามนาง เพื่อจะพูดกับนางด้วยมติรไมตร ีและเพื่อจะพานางกลับมา โดยคนใชค้นหนึ่งของเขาอยูกั่บเขา 
และลาหนึ่งคู่ และนางพาเขาเขา้มาในบา้นบดิาของนาง และเมื่อบดิาของนางเหน็เขา บดิานัน้ก็มคีวามปีติยนิดีท่ีได้พบกับเขา

וַיֶּחֱזַק־4
แล้ว–พอ่ตา–กมุไว้
H2388

בּ֤וֹ
เขา

תְנוֹ֙ חֹֽ
พอ่ตา–ของเขา

י אֲבִ֣
บดิา–ของ
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
หญิงสาว
H5291

וַיֵּ֥שֶׁב
แล้วเขา–อยู่
H3427

אִתּ֖וֹ
กับ–เขา
H0854

שְׁלֹ֣שֶׁת
สาม
H7969

ים יָמִ֑
วนั
H3117

֙ וַיֹּאכְלוּ
แล้วพวกเขา–กิน
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
แล้ว–ดื่ม
H8354

ינוּ וַיָּלִ֖
แล้วพกัค้างคืน

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และพอ่ตาของเขา บดิาของหญิงสาวผูน้ัน้ ได้หน่วงเหนี่ยวเขาไว ้และเขาพกัอยูกั่บพอ่ตาสามวนั แล้วพวกเขาก็กินและดื่ม และพกัอาศัยอยูท่ี่นัน่
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https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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5֙ יְהִי וַֽ
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

י הָרְבִיעִ֔
ท่ีสี่
H7243

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֥
แล้วพวกเขา–ต่ืนแต่เชา้
H7925

קֶר בַבֹּ֖
ตอน–เชา้
H1242

וַיָּ֣קָם
แล้วเขา–ลกุขึ้น

לָלֶכֶ֑ת
เพื่อ–ไป
H3212

וַיֹּאמֶר֩
แล้ว–บดิา–ของ
H0559

י אֲבִ֨
หญิงสาว–กล่าว
H0001

ה נַּעֲרָ֜ הַֽ
กับ
H5291

אֶל־
ลกูเขย–ของเขา
H0413

חֲתָנ֗וֹ
จงเสรมิ
H2860

סְעָד֧
หวัใจ–ของเธอ
H5582

לִבְּךָ֛
ด้วย–ขนมปัง

פַּת־
ชิน้

לֶ֖חֶם
ขนม
H3899

וְאַחַ֥ר
แล้ว–หลังจากนัน้

כוּ׃ תֵּלֵֽ
พวกเธอ–จงไป
H3212

และต่อมาในวนัท่ีสี ่เมื่อพวกเขาต่ืนขึ้นแต่เชา้มดื ชายคนนัน้ก็ลกุขึ้นเพื่อจะจากไป และบดิาของหญิงสาวผูน้ัน้กล่าวแก่บุตรเขยของตนวา่ 
�จงชื่นใจของท่านด้วยอาหารสกัหน่อยหนึ่ง และภายหลังจงึไปตามทางของพวกท่าน�

וַיֵּשְׁב֗ו6ּ
แล้วพวกเขา–นัง่ลง
H3427

וַיֹּאכְל֧וּ
แล้ว–กิน
H0398

שְׁנֵיהֶ֛ם
ทัง้สอง–คน
H8147

ו יַחְדָּ֖
ด้วยกัน

וַיִּשְׁתּ֑וּ
แล้ว–ดื่ม
H8354

אמֶר וַיֹּ֜
แล้ว–บดิา–ของ
H0559

י אֲבִ֤
หญิงสาว–กล่าว
H0001

נַּעֲרָה֙ הַֽ
กับ
H5291

אֶל־
ชาย
H0413

ישׁ הָאִ֔
ชาย–นัน้
H0376

הֽוֹאֶל־
จงตกลง
H2974

נָא֥
เถิด
H4994

ין וְלִ֖
และพกัค้างคืน

וְיִטַ֥ב
แล้ว–ใหด้ี
H3190

ךָ׃ לִבֶּֽ
ใจ–ของเธอ

และพวกเขาได้นัง่ลง และได้กินและดื่มเขาทัง้สองด้วยกัน ด้วยวา่บดิาของหญิงสาวผูน้ัน้ได้กล่าวแก่ชายคนนัน้แล้ววา่ �ขอใหย้นิดี 
เราขอรอ้งท่าน และค้างคืนต่อไปเถิด และใหใ้จของท่านรื่นเรงิ�

וַיָּ֥קָם7
แล้ว–ชาย–ลกุขึ้น

ישׁ הָאִ֖
ชาย–นัน้
H0376

לָלֶכֶ֑ת
เพื่อ–ไป
H3212

וַיִּפְצַר־
แล้ว–พอ่ตา–ของเขา–รัง้ขอ
H6484

בּוֹ֙
เขา

חֹתְנ֔וֹ
พอ่ตา–ของเขา

וַיָּ֖שָׁב
แล้วเขา–กลับมา
H7725

וַיָּ֥לֶן
แล้ว–ค้างคืน

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และเมื่อชายคนนัน้ลกุขึ้นเพื่อจะจากไป พอ่ตาของเขาก็ชกัชวนเขาไว ้ฉะนัน้เขาจงึพกัอยูท่ี่นัน่อีก

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
แล้วเขา–ต่ืนแต่เชา้
H7925

קֶר בַּבֹּ֜
ตอน–เชา้
H1242

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

֮ הַחֲמִישִׁי
ท่ีหา้
H2549

לָלֶכֶת֒
เพื่อ–ไป
H3212

׀וַיֹּ֣אמֶר 
แล้ว–บดิา–ของ
H0559

י אֲבִ֣
หญิงสาว–กล่าว
H0001

ה נַּעֲרָ֗ הַֽ
ชาย
H5291

סְעָד־
เถิด
H5582

נָא֙
ชเสรมิ
H4994

לְבָבְ֣ךָ֔
หวัใจ–ของเธอ
H3824

תְמַהְמְה֖וּ וְהִֽ
และ–รออยู่
H4102

עַד־
จนกวา่
H5704

נְט֣וֹת
วนั–จะคล้อยลง
H5186

הַיּ֑וֹם
วนั
H3117

וַיֹּאכְל֖וּ
แล้วพวกเขา–กิน
H0398

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
ทัง้สอง–คน
H8147

และเขาก็ต่ืนแต่เชา้ตรูใ่นวนัท่ีหา้เพื่อจะจากไป และบดิาของหญิงสาวผูน้ัน้กล่าววา่ �ขอจงชื่นใจเถิด เราขอรอ้งท่าน� 
และเขาทัง้สองก็คอยอยูจ่นเวลาบา่ย และเขาทัง้สองได้กินอยูด่้วยกัน
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https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
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וַיָּ֤קָם9
แล้ว–ชาย–ลกุขึ้น

הָאִישׁ֙
ชาย–นัน้
H0376

כֶת לָלֶ֔
เพื่อ–ไป
H3212

ה֥וּא
เขา
H1931

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
และนางสนม–ของเขา
H6370

וְנַעֲר֑וֹ
และ–คนรบัใช–้ของเขา
H5288

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–พอ่ตา–กล่าว
H0559

ל֣וֹ
กับ–เขา

חֹתְנ֣וֹ
พอ่ตา–ของเขา

י אֲבִ֣
บดิา–ของ
H0001

ה נַּעֲרָ֡ הַֽ
หญิงสาว
H5291

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

֩ נָא
เถิด
H4994

ה רָפָ֨
คล้อยลง
H7503

הַיּ֜וֹם
วนั
H3117

ב לַעֲרֹ֗
แล้ว
H6150

ינוּ־ לִֽ
จง–พกั

א נָ֞
เถิด
H4994

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

חֲנ֤וֹת
ตัง้ค่าย
H2583

הַיּוֹם֙
วนั
H3117

ין לִ֥
พกั

פֹּה֙
ท่ีนี่
H6311

וְיִיטַב֣
แล้ว–ใหด้ี
H3190

ךָ לְבָבֶ֔
ใจ–ของเธอ
H3824

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֤
แล้วพวกเธอ–ต่ืนแต่เชา้
H7925

מָחָר֙
พรุง่นี้
H4279

ם לְדַרְכְּכֶ֔
เพื่อ–การเดินทาง–ของพวกเธอ
H1870

וְהָלַכְתָּ֖
แล้วเธอ–ไป
H1980

ךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
กลับ–เต็นท์–ของเธอ
H0168

และเมื่อชายคนนัน้ลกุขึ้นเพื่อจะจากไป ตัวเขา และภรรยาน้อยของเขา และคนใชข้องเขา พอ่ตาของเขา บดิาของหญิงสาวผูน้ัน้ กล่าวแก่เขาวา่ 
�ดเูถิด บดันี้วนันี้ก็เยน็ใกล้ค่ำาแล้ว เราขอรอ้งท่านใหค้้างคืนอยูต่่อไปเถิด ดเูถิด วนัใกล้จะสิน้อยูแ่ล้ว พกัอยูท่ี่นี่เถิด 
เพื่อใจของท่านจะรา่เรงิยนิดี และพรุง่นี้พวกท่านจงต่ืนแต่เชา้เพื่อไปตามทางของพวกท่าน เพื่อท่านจะได้กลับไปบา้น�

א־10 ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

אָבָ֤ה
ยอม
H0014

הָאִישׁ֙
ชาย–นัน้
H0376

לָל֔וּן
ท่ี–จะค้างคืน

וַיָּ֣קָם
แล้วเขา–ลกุขึ้น

לֶךְ וַיֵּ֗
แล้ว–ไป
H3212

֙ וַיָּבאֹ
แล้วเขา–มาถึง
H0935

עַד־
ตรงขา้ม
H5704

נֹ֣כַח
ตรงกันขา้ม–กับ
H5227

יְב֔וּס
เยบุส
H2982

יא הִ֖
คือ
H1931

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

וְעִמּ֗וֹ
และ–กับ–เขา

צֶ֤מֶד
คู่
H6776

חֲמוֹרִים֙
ลา–ท่ีผกูอาน
H2543

ים חֲבוּשִׁ֔
ใสบ่งัเหยีน
H2280

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
และนางสนม–ของเขา
H6370

עִמּֽוֹ׃
กับ–เขา

แต่ชายคนนัน้ไมย่อมค้างคืนในคืนนัน้ แต่เขาได้ลกุขึ้นและจากไป และมาถึงตรงขา้มกับเมอืงเยบุส ซึ่งคือเยรูซาเล็ม 
และลาสองตัวท่ีมอีานก็อยูกั่บเขา และภรรยาน้อยของเขาก็อยูกั่บเขาด้วย

הֵם11֣
พวกเขา
H1992

עִם־
กับ

יְב֔וּס
เยบุส
H2982

וְהַיּ֖וֹם
และ–วนั
H3117

רַ֣ד
ล่วงไป
H7286

ד מְאֹ֑
มาก
H3966

אמֶר וַיֹּ֨
แล้ว–คนรบัใช–้กล่าว
H0559

עַר הַנַּ֜
คนรบัใช้
H5288

אֶל־
กับ
H0413

יו אֲדֹנָ֗
นาย–ของเขา
H0113

לְכָה־
มาอยู่
H3212

נָּ֛א
เถิด
H4994

וְנָס֛וּרָה
แล้วใหเ้รา–แวะเขา้ไป
H5493

אֶל־
ยงั
H0413

יר־ עִֽ
เมอืง–ของ

י הַיְבוּסִ֥
ชาวเยบุสี
H2983

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

ין וְנָלִ֥
แล้วพกัค้างคืน

הּ׃ בָּֽ
ใน–นัน้

และเมื่อพวกเขามาใกล้เยบุสแล้ว วนันัน้ก็เยน็ลงมากแล้ว และคนใชก้ล่าวแก่นายของเขาวา่ �มาเถิด ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน 
และใหพ้วกเราแวะเขา้ไปพกัในนครนี้ของคนเยบุสเถิด และค้างคืนอยูใ่นนครนี้�

וַיֹּ֤אמֶר12
แล้ว–นาย–ของเขา–กล่าว
H0559

֙ אֵלָיו
กับ–เขา
H0413

יו אֲדֹנָ֔
นาย–ของเขา
H0113

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

נָסוּר֙
แวะเขา้ไป
H5493

אֶל־
ยงั
H0413

עִי֣ר
เมอืง–ของ

י נָכְרִ֔
คนแปลกหน้า
H5237

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม–่ใช่
H3808

מִבְּנֵי֥
จาก–บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

הֵנָּ֑ה
ท่ีนี่
H2008

רְנוּ וְעָבַ֖
แล้วเรา–จะผา่นไป

עַד־
จนถึง
H5704

ה׃ גִּבְעָֽ
กิบเอาห์
H1390

และนายของเขากล่าวแก่เขาวา่ �พวกเราจะไมแ่วะเขา้ไปในนครของคนแปลกหน้า ท่ีไมใ่ชข่องลกูหลานของอิสราเอล 
พวกเราจะเลยไปถึงกิเบอาห�์

וַיֹּ֣אמֶר13
แล้วเขา–กล่าว
H0559

לְנַעֲר֔וֹ
กับ–คนรบัใช–้ของเขา
H5288

לְךָ֥    
มา
H3212

וְנִקְרְבָ֖ה
และใหเ้รา–เขา้ไปใกล้
H7126

בְּאַחַד֣
ยงัหนึ่ง
H0259

הַמְּקֹמ֑וֹת
สถานท่ี
H4725

וְלַ֥נּוּ
แล้วพกั

בַגִּבְעָ֖ה
ท่ี–กิบเอาห์
H1390

א֥וֹ
หรอื

ה׃ בָרָמָֽ
รามาห์
H7414
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และเขากล่าวแก่คนใชข้องตนวา่ �มาเถิด ใหพ้วกเราเขา้ไปใกล้สถานท่ีใดท่ีหนึ่งเพื่อจะค้างคืน ในเมอืงกิเบอาหห์รอืในเมอืงรามาห�์

וַיַּעַבְר֖ו14ּ
แล้วพวกเขา–ผา่นไป

וַיֵּלֵכ֑וּ
แล้ว–ไป
H3212

א ֹ֤ וַתָּב
แล้ว–ดวงอาทิตย–์ตก
H0935

לָהֶם֙
บน–พวกเขา

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
ดวงอาทิตย์
H8121

צֶל אֵ֥
ขา้ง
H0681

הַגִּבְעָ֖ה
กิบเอาห์
H1390

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
เป็นของ–เผา่บนิยามนิ
H1144

และพวกเขาได้ผา่นไป และไปตามทางของพวกเขา และดวงอาทิตยก็์ตกใสพ่วกเขาเมื่อพวกเขามาใกล้เมอืงกิเบอาห ์ซึ่งเป็นของคนเบนยามนิ

וַיָּסֻר֣ו15ּ
แล้วพวกเขา–แวะเขา้ไป
H5493

ם שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

לָב֖וֹא
เพื่อ–เขา้ไป
H0935

לָל֣וּן
ท่ี–จะพกัค้างคืน

בַּגִּבְעָה֑
ใน–กิบเอาห์
H1390

א ֹ֗ וַיָּב
แล้วเขา–เขา้ไป
H0935

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
แล้ว–นัง่ลง
H3427

בִּרְח֣וֹב
ใน–ลานโล่ง
H7339

יר הָעִ֔
ของเมอืง

ין וְאֵ֥
และ–ไมม่ี
H0369

ישׁ אִ֛
ชาย–คนใด
H0376

ף־ מְאַסֵּֽ
รบั
H0622

ם אוֹתָ֥
พวกเขา
H0853

יְתָה הַבַּ֖
เขา้–บา้น

לָלֽוּן׃
เพื่อ–พกัค้างคืน

และพวกเขาได้แวะไปท่ีนัน่ เพื่อจะเขา้ไปและค้างคืนในกิเบอาห ์และเมื่อเขาเขา้ไป เขาก็นัง่ลงในถนนสายหนึ่งของนครนัน้ 
ด้วยวา่ไมม่ใีครรบัพวกเขาใหเ้ขา้ไปพกัในบา้นของตน

׀וְהִנֵּ֣ה 16
และดเูถิด
H2009

אִ֣ישׁ
ชาย
H0376

ן זָקֵ֗
แก่
H2205

א בָּ֣
กลับมา
H0935

ן־ מִֽ
จาก

הוּ מַעֲשֵׂ֤
การงาน–ของเขา
H4639

מִן־
จาก

הַשָּׂדֶה֙
ทุ่งนา

רֶב בָּעֶ֔
ยาม–เยน็
H6153

וְהָאִישׁ֙
และ–ชาย–นัน้
H0376

מֵהַר֣
จาก–เทือกเขา
H2022

יִם אֶפְרַ֔
เอฟราอิม
H0669

וְהוּא־
และเขา
H1931

גָר֖
อาศัยอยู่

בַּגִּבְעָה֑
ใน–กิบเอาห์
H1390

י וְאַנְשֵׁ֥
และ–ชาย–แหง่
H0376

הַמָּק֖וֹם
สถานท่ี
H4725

י׃בְּנֵי֥  יְמִינִֽ
ชาวเผา่บนิยามนิ
H1145

และดเูถิด มชีายชราคนหนึ่งกำาลังมาจากงานท่ีนาของเขาในชว่งเวลาเยน็ ซึ่งเป็นชาวแดนเทือกเขาเอฟราอิมเชน่กัน 
และเขาอาศัยอยูใ่นเมอืงกิเบอาห ์แต่ชาวเมอืงแหง่สถานท่ีนัน้เป็นคนเบนยามนิ

א17 וַיִּשָּׂ֣
แล้วเขา–เงยหน้าขึ้น
H5375

יו עֵינָ֗
ดวงตา–ของเขา

וַיַּ֛רְא
แล้วเหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

ישׁ הָאִ֥
ชาย–ผูเ้ดินทาง
H0376

חַ הָאֹרֵ֖
คนเดินทาง
H0732

ב בִּרְחֹ֣
ใน–ลานโล่ง–ของ
H7339

הָעִי֑ר
เมอืง

אמֶר וַיֹּ֨
แล้ว–ชายแก่–กล่าว
H0559

ישׁ   הָאִ֧
ชายแก่
H0376

ן הַזָּקֵ֛
ชายแก่
H2205

נָה אָ֥
ท่ีไหน
H0575

תֵלֵ֖ךְ
เธอ–ไป
H3212

יִן וּמֵאַ֥
และ–จากไหน
H0370

תָּבֽוֹא׃
เธอ–มา
H0935

และเมื่อเขาเงยหน้าของเขาขึ้น เขาก็เหน็คนเดินทางคนหนึ่งนัง่อยูใ่นถนนของนครนัน้ และชายชราคนนัน้กล่าววา่ �ท่านจะไปไหน 
และท่านมาจากไหน�

וַיֹּ֣אמֶר18
แล้วเขา–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֗
กับ–เขา
H0413

ים עֹבְרִ֨
เรา–กำาลังเดินผา่น

חְנוּ אֲנַ֜
เรา
H0587

ית־לֶחֶ֣ם מִבֵּֽ
จาก–เบธเลเฮม
H1035

֮ יְהוּדָה
ยูดาห์
H3063

עַד־
ไปยงั
H5704

יַרְכְּתֵ֣י
เขต–ไกล–ของ
H3411

הַר־
เทือกเขา
H2022

אֶפְרַיִם֒
เอฟราอิม
H0669

ם מִשָּׁ֣
จาก–ท่ีนัน่
H8033

כִי אָנֹ֔
ขา้พเจา้
H0595

ךְ וָאֵלֵ֕
แล้วขา้พเจา้–ไป
H3212

עַד־
ยงั
H5704

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
เบธเลเฮม
H1035

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

וְאֶת־
และ–ไปยงั
H0853

ית בֵּ֤
บา้น–ของ

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲנִי֣
ขา้พเจา้
H0589

ךְ הֹלֵ֔
กำาลังไป
H1980

וְאֵי֣ן
และ–ไมม่ี
H0369

ישׁ אִ֔
ชาย–คนใด
H0376

ף מְאַסֵּ֥
รบั
H0622

י אוֹתִ֖
ขา้พเจา้
H0853

יְתָה׃ הַבָּֽ
เขา้–บา้น

และชายคนนัน้กล่าวแก่เขาวา่ �พวกขา้พเจา้ผา่นมาจากเบธเลเฮมยูดาห ์เพื่อไปยงัแดนเทือกเขาเอฟราอิม ขา้พเจา้มาจากท่ีนัน่ 
และขา้พเจา้ได้ไปยงัเบธเลเฮมยูดาห ์แต่บดันี้ขา้พเจา้กำาลังไปยงัพระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห ์และไมม่ใีครรบัขา้พเจา้เขา้ไปพกัในบา้น
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וְגַם־19
และ–ทัง้
H1571

בֶן תֶּ֤
ฟาง
H8401

גַּם־
ทัง้
H1571

מִסְפּוֹא֙
อาหารสตัว์
H4554

יֵשׁ֣
มี
H3426

ינוּ לַחֲמוֹרֵ֔
สำาหรบั–ลา–ของเรา
H2543

גַם וְ֠
และ–ทัง้
H1571

לֶחֶ֣ם
ขนม
H3899

וָיַיִ֤ן
และ–เหล้าองุ่น
H3196

יֶשׁ־
มี
H3426

֙ לִי
สำาหรบั–ขา้พเจา้

ךָ אֲמָתֶ֔ וְלַֽ
และ–สำาหรบั–สาวใช–้ของเธอ
H0519

וְלַנַּ֖עַר
และ–สำาหรบั–คนรบัใช้
H5288

עִם־
กับ

עֲבָדֶ֑יךָ
คนรบัใช–้ของเธอ
H5650

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

מַחְס֖וֹר
ขาดแคลน
H4270

כָּל־
ทกุ
H3605

ר׃ דָּבָֽ
สิง่ใด
H1697

ถึงอยา่งนัน้ มทัีง้ฟางและอาหารสำาหรบัฝูงลาของพวกขา้พเจา้แล้ว และมอีาหารและน้ำ าองุ่นสำาหรบัขา้พเจา้ และสำาหรบัสาวใชข้องท่าน 
และสำาหรบัชายหนุ่มซึ่งอยูกั่บพวกผูร้บัใชข้องท่านแล้วด้วย ไมข่าดสิง่ใดเลย�

אמֶר20 וַיֹּ֨
แล้ว–ชายแก่–กล่าว
H0559

ישׁ הָאִ֤
ชายแก่
H0376

֙ הַזָּקֵן
ชายแก่
H2205

שָׁל֣וֹם
สนัติสขุ
H7965

ךְ לָ֔
แก่–เธอ

ק רַ֥
เพยีงแต่
H7535

כָּל־
ทกุ
H3605

מַחְסוֹרְךָ֖
สิง่ท่ี–ขาด–ของเธอ
H4270

עָלָי֑
อยูกั่บ–ขา้พเจา้

ק רַ֥
เพยีงแต่
H7535

בָּרְח֖וֹב
ใน–ลานโล่ง
H7339

אַל־
อยา่
H0408

ן׃ תָּלַֽ
ค้างคืน

และชายชราคนนัน้กล่าววา่ �ขอใหท่้านเป็นสขุเถิด แต่อยา่งไรก็ตาม ขอใหค้วามต้องการทัง้สิน้ของท่านเป็นธุระของขา้พเจา้เถิด 
ขอแต่อยา่นอนในถนนเลย�

וַיְבִיאֵה֣ו21ּ
แล้วเขา–นำา–เขา–เขา้ไป
H0935

לְבֵית֔וֹ
บา้น–ของเขา

]וַיָּ֖בָול      [
—

)וַיָּ֖בָול      (
(แล้ว–ใหอ้าหาร)

ים לַחֲמוֹרִ֑
ลา–ทัง้หลาย
H2543

֙ יִּרְחֲצוּ וַֽ
แล้วพวกเขา–ล้าง
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
เท้า–ของพวกเขา
H7272

וַיֹּאכְל֖וּ
แล้วพวกเขา–กิน
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
แล้ว–ดื่ม
H8354

ดังนัน้เขาจงึพาชายคนนัน้เขา้ไปในบา้นของตน และเอาอาหารใหฝู้งลา และพวกเขาก็ล้างเท้าของตน และได้กินและดื่ม

22֮ הֵמָּה
พวกเขา
H1992

מֵיטִיבִ֣ים
กำาลังรื่นรมย์
H3190

אֶת־
()
H0853

לִבָּם֒
หวัใจ–ของพวกเขา

וְהִנֵּה֩
และดเูถิด
H2009

י אַנְשֵׁ֨
ชาย–แหง่
H0376

יר הָעִ֜
เมอืง

י אַנְשֵׁ֣
ชาย–เลว
H0376

בְנֵֽי־
บุตร–แหง่

עַל בְלִיַּ֗
เบลียล
H1100

֙ נָסַבּ֙וּ
ล้อมรอบ
H5437

אֶת־
()
H0853

יִת הַבַּ֔
บา้น

ים תְדַּפְּקִ֖ מִֽ
ทบุตีเคาะ
H1849

עַל־
บน

לֶת הַדָּ֑
ประตู

וַיֹּאמְר֗וּ
แล้วพวกเขา–กล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

אִישׁ הָ֠
ชาย
H0376

עַל בַּ֣
เจา้ของ
H1167

יִת הַבַּ֤
บา้น

֙ הַזָּקֵן
ชายแก่
H2205

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

א הוֹצֵ֗
นำา–ออกมา
H3318

אֶת־
()
H0853

ישׁ הָאִ֛
ชาย–ท่ีเขา้มา
H0376

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

א בָּ֥
เขา้มา
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

בֵּיתְךָ֖
บา้น–ของเธอ

נּוּ׃ וְנֵדָעֶֽ
แล้วเรา–จะรูจ้กั–เขา
H3045

บดันี้ขณะท่ีพวกเขากำาลังทำาใหใ้จของตนเบกิบานอยูน่ัน้ ดเูถิด ชาวเมอืงนัน้ ซึ่งเป็นพวกลกูของเบลีอัล มาล้อมบา้นนัน้ไวแ้ละทบุท่ีประต ู
และพูดกับเจา้ของบา้น ชายชราคนนัน้ โดยกล่าววา่ �จงสง่ชายท่ีเขา้มาอยูใ่นบา้นของเจา้ออกมา เพื่อพวกเราจะได้รว่มกับเขา�
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וַיֵּצֵא23֣
แล้ว–เจา้ของบา้น–ออกมา
H3318

ם אֲלֵיהֶ֗
หา–พวกเขา
H0413

הָאִישׁ֙
ชาย
H0376

עַל בַּ֣
เจา้ของ
H1167

יִת הַבַּ֔
บา้น

וַיֹּ֣אמֶר
แล้วกล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
กับ–พวกเขา
H0413

אַל־
อยา่
H0408

י אַחַ֖
พีน่้อง–ของขา้พเจา้–เอย
H0251

אַל־
อยา่
H0408

תָּרֵ֣עוּ
ทำาชัว่

נָא֑
เถิด
H4994

חֲרֵי אַ֠
หลังจากท่ี

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

א בָּ֞
เขา้มา
H0935

ישׁ הָאִ֤
ชาย–นี้
H0376

הַזֶּה֙
นี้
H2088

אַל־
อยา่
H0413

י   בֵּיתִ֔
บา้น–ของขา้พเจา้

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תַּעֲשׂ֖וּ
ทำา

אֶת־
()
H0853

הַנְּבָלָ֥ה
ความชัว่รา้ย
H5039

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

และชายคนนัน้ ผูเ้ป็นเจา้ของบา้นก็ออกไปหาพวกเขา และกล่าวแก่พวกเขาวา่ �อยา่เลย พีน่้องของขา้พเจา้ อยา่เลย ขา้พเจา้ขอรอ้งพวกท่าน 
ขออยา่กระทำาการชัว่เชน่นี้เลย โดยเหน็วา่ชายคนนี้เขา้มาอาศัยอยูใ่นบา้นของขา้พเจา้ ขออยา่กระทำาความโง่เขลาเชน่นี้เลย

הִנֵּה24֩
ดเูถิด
H2009

י בִתִּ֨
บุตรสาว–ของขา้พเจา้
H1323

ה הַבְּתוּלָ֜
สาวพรหมจารี
H1330

הוּ ילַגְשֵׁ֗ וּפִֽ
และ–นางสนม–ของเขา
H6370

יאָה־ אוֹצִֽ
ขา้พเจา้–จะนำา–ออกมา
H3318

נָּ֤א
เถิด
H4994

אוֹתָם֙
พวกเขา
H0853

וְעַנּ֣וּ
และ–ทำารา้ย

ם אוֹתָ֔
พวกเขา
H0853

וַעֲשׂ֣וּ
และ–ทำา

ם לָהֶ֔
กับ–พวกเขา

הַטּ֖וֹב
ดี

בְּעֵינֵיכֶם֑
ใน–สายตา–ของพวกเธอ

ישׁ וְלָאִ֤
และ–กับ–ชาย–นี้
H0376

הַזֶּה֙
นี้
H2088

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
ทำา

דְּבַ֖ר
เรื่อง–ของ
H1697

הַנְּבָלָ֥ה
ความชัว่รา้ย
H5039

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

ดเูถิด นี่เป็นลกูสาวพรหมจารคีนหนึ่งของขา้พเจา้ และเมยีน้อยของเขา ขา้พเจา้จะพาพวกนางออกมาเดี๋ยวนี้ 
และพวกท่านจงกระทำาหยามเหยยีดแก่พวกนาง และทำากับพวกนางตามชอบใจของพวกท่านเถิด 
แต่แก่ชายคนนี้ขออยา่ทำาสิง่ท่ีต่ำาชา้เชน่นัน้เลย�

א־25 ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

אָב֤וּ
ยอม
H0014

הָאֲנָשִׁים֙
ชาย–ทัง้หลาย
H0376

עַֽ לִשְׁמֹ֣
ท่ี–จะฟงั
H8085

ל֔וֹ
เขา

וַיַּחֲזֵק֤
แล้ว–ชาย–จบั
H2388

הָאִישׁ֙
ชาย–นัน้
H0376

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִ֣
นางสนม–ของเขา
H6370

א וַיֹּצֵ֥
แล้ว–ผลัก–นาง–ออกมา
H3318

אֲלֵיהֶ֖ם
กับ–พวกเขา
H0413

הַח֑וּץ
ขา้งนอก
H2351

וַיֵּדְע֣וּ
แล้วพวกเขา–รูจ้กั
H3045

א֠וֹתָהּ
นาง
H0853

תְעַלְּלוּ־ וַיִּֽ
แล้ว–ทำารา้ย

בָ֤הּ
นาง

כָּל־
ตลอด
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
คืน
H3915

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר הַבֹּ֔
เชา้
H1242

יְשַׁלְּח֖וּהָ וַֽ
แล้วพวกเขา–ปล่อย–นาง
H7971

]בעלות[
—
H5927

)כַּעֲל֥וֹת(
(เมื่อ–ขึ้น)
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
รุง่อรุณ
H7837

แต่คนเหล่านัน้ไมย่อมตัง้ใจฟงัเขา ดังนัน้ชายคนนัน้จงึจบัภรรยาน้อยของตน และสง่นางออกไปใหพ้วกเขา และพวกเขาก็รว่มกับนาง 
และชำาเรานางตลอดคืนจนรุง่เชา้ และเมื่อรุง่สางแล้ว พวกเขาก็ปล่อยนางไป

א26 ֹ֥ וַתָּב
แล้ว–หญิง–มาถึง
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
หญิง
H0802

לִפְנ֣וֹת
ตอน–เชา้มดื
H6437

קֶר הַבֹּ֑
เชา้
H1242

ל וַתִּפֹּ֞
แล้วนาง–ล้มลง
H5307

תַח פֶּ֧
ทางเขา้–ของ
H6607

בֵּית־
บา้น

ישׁ הָאִ֛
ชาย–นัน้
H0376

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

אֲדוֹנֶי֥הָ
เจา้นาย–ของนาง
H0113

ם שָּׁ֖
อยูท่ี่นัน่
H8033

עַד־
จนกวา่
H5704

הָאֽוֹר׃
สวา่ง
H0216

แล้วพอรุง่เชา้หญิงคนนัน้ก็กลับมา และล้มลงท่ีประตบูา้นของชายคนนัน้ซึ่งนายของนางพกัอยู ่จนกระทัง่สวา่งแล้ว
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קָם27 וַיָּ֨
แล้ว–เจา้นาย–ของนาง–ลกุขึ้น

יהָ אֲדֹנֶ֜
เจา้นาย–ของนาง
H0113

קֶר בַּבֹּ֗
ตอน–เชา้
H1242

וַיִּפְתַּח֙
แล้วเขา–เปิด

דַּלְת֣וֹת
ประต–ูทัง้หลาย–ของ

יִת הַבַּ֔
บา้น

א וַיֵּצֵ֖
แล้วออกไป
H3318

לָלֶכֶ֣ת
เพื่อ–ไป
H3212

לְדַרְכּ֑וֹ
ตาม–ทาง–ของเขา
H1870

וְהִנֵּ֧ה
และดเูถิด
H2009

ה הָאִשָּׁ֣
หญิง
H0802

ילַגְשׁ֗וֹ פִֽ
นางสนม–ของเขา
H6370

נֹפֶלֶ֙ת֙
ล้มลง
H5307

תַח פֶּ֣
ทางเขา้–ของ
H6607

יִת הַבַּ֔
บา้น

יהָ וְיָדֶ֖
และ–มอื–ของนาง
H3027

עַל־
อยูบ่น

ף׃ הַסַּֽ
ธรณีประตู

และนายของนางก็ลกุขึ้นตอนรุง่เชา้ และเปิดบรรดาประตบูา้น และออกไปเพื่อจะไปตามทางของตน และดเูถิด หญิงคนนัน้ ภรรยาน้อยของเขา 
ได้ล้มลงอยูท่ี่ประตบูา้น และมอืของนางอยูบ่นธรณีประตู

וַיֹּ֧אמֶר28
แล้วเขา–กล่าว
H0559

אֵלֶי֛הָ
กับ–นาง
H0413

ק֥וּמִי
ลกุขึ้น

וְנֵלֵ֖כָה
แล้วเรา–ไป
H3212

וְאֵי֣ן
และ–ไมม่ี
H0369

עֹנֶה֑
ผูต้อบ

֙ וַיִּקָּחֶהָ֙
แล้วเขา–ยก–นาง
H3947

ל־ עַֽ
ขึ้น

הַחֲמ֔וֹר
ลา
H2543

וַיָּ֣קָם
แล้ว–ชาย–ลกุขึ้น

ישׁ הָאִ֔
ชาย–นัน้
H0376

וַיֵּ֖לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

לִמְקֹמֽוֹ׃
กลับ–สถานท่ี–ของเขา
H4725

และเขากล่าวแก่นางวา่ �ลกุขึ้น และใหพ้วกเราไปกันได้แล้ว� แต่ก็ไมม่เีสยีงตอบ แล้วชายคนนัน้จงึเอานางขึ้นหลังลา และชายนัน้ก็ลกุขึ้น 
และไปยงัท่ีของตน

א29 ֹ֣ וַיָּב
แล้วเขา–เขา้ถึง
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

בֵּית֗וֹ
บา้น–ของเขา

ח וַיִּקַּ֤
แล้วเขา–เอา
H3947

אֶת־
()
H0853

מַּאֲכֶלֶ֙ת֙ הַֽ
มดี
H3979

וַיַּחֲזֵק֣
แล้วเขา–จบั
H2388

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִֽ
นางสนม–ของเขา
H6370

֙ יְנַתְּחֶהָ֙ וַֽ
แล้ว–ตัด–นาง
H5408

יהָ לַעֲצָמֶ֔
ตาม–กระดกู
H6106

לִשְׁנֵי֥ם
เป็นสบิสอง
H8147

ר עָשָׂ֖
ชิน้
H6240

ים נְתָחִ֑
ท่อน
H5409

הָ יְשַׁלְּחֶ֔ וַֽ
แล้ว–สง่–มนั
H7971

ל בְּכֹ֖
ไปทัว่ทัง้
H3605

גְּב֥וּל
เขตแดน–ของ
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และเมื่อเขามาถึงบา้นของตนแล้ว เขาเอามดีเล่มหนึ่ง และจบัภรรยาน้อยของตนใหม้ัน่ และหัน่นางนัน้ออกเป็นชิน้ ๆ 
พรอ้มกับกระดกูทัง้หลายของนาง เป็นสบิสองชิน้ด้วยกัน และสง่ชิน้สว่นของนางไปทัว่เขตแดนทัง้สิน้ของอิสราเอล

וְהָיָה30֣
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

כָל־
ทกุ
H3605

ה הָרֹאֶ֗
คนท่ีเหน็
H7200

וְאָמַר֙
แล้วพูด
H0559

א־ ֹֽ ל
ไม–่เคย
H3808

נִהְיְתָ֤ה
เกิดขึ้น
H1961

א־ ֹֽ וְל
และ–ไมเ่คย
H3808

נִרְאֲתָה֙
เหน็
H7200

את ֹ֔ כָּז
เชน่นี้
H2063

לְמִיּ֞וֹם
ตัง้แต่–วนั–ท่ี
H3117

עֲל֤וֹת
ขึ้นมา–ของ
H5927

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

עַ֖ד
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

ׂימוּ־ שִֽ
จง–พจิารณา

לָכֶ֥ם
สำาหรบั–พวกเธอ

עָלֶ֖יהָ
เรื่องนี้

עֻ֥צוּ
จง–ปรกึษา
H5779

רוּ׃ וְדַבֵּֽ
และ–พูดคยุ
H1696

פ
—

และต่อมา ทกุคนท่ีเหน็สิง่นัน้ก็กล่าววา่ �ไมเ่คยมกีารกระทำาหรอืพบเหน็การเชน่นี้เลย 
ตัง้แต่วนัท่ีลกูหลานของอิสราเอลได้ขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์จนถึงทกุวนันี้ จงตรกึตรองถึงเรื่องนี้ ปรกึษากันด ู
และกล่าวความคิดเหน็ของพวกท่านเถิด�
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